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30205/ 30215

1 Frequency (Hz) 12550 [500 _]1000 |g)oo 4000 [8000
[o-Mean value (dB) B81_[373 W27 412 [391 453 |48
/3 Standard deviation (dB) 56 7 ho 54 27 5 44
4. APV (dB; B25 [325 [37.7 358 [364 J409 1437
[SNR=39dB (H=238dB;M=37dB; L=35dB)

Average weight of the earplugs: 1.0 grams+-0.2/pair ( 30205 / 30215). Nominal diameter: 7-12mm
VALEURS D’ATTENUATION 30206

[1-Frequency (Hz) [i25 250 [500 1000 [2000 4000 [g000

2. Mean value (dB) 9.8 [378 1423 J40.1 86 442 457
|3. Standard deviation (dB) 5.0 4.9 4.9 3.6 .6 .6 .6
4. APV (dB) [384 329 374 358 [349 la05 Ja21

ISNR =39 dB (H =37 dB; M =37 dB; L = 35 dB)
Average weight of the earplugs: 2.7 +-0.2grams/pair (30206). Nominal diameter: 7-12mm
VALEURS D’ATTENUATION 30210

[ Frequency (Hz) 125 |50 500 [1000 2000 [4000 [B000

2. Mean value (dB 34.2 391 78 (396 1449 |62
3. Standard deviation (dB 4.5 -8 .8 4.0 6.4 .2
[4-APV (dB) po7 a2 P20 355 385 401

ISNR =36 dB (H =36 dB; M =33 dB; 2 dB
Average weight of the earplugs: 3.0+-0.2 grams/pair (30210). Nominal diameter: 7-12mm
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EARPLUGS HEARING PROTECTOR reference

30205-30215-30206-30210

These noise protection earplugs (reference 30205-30215-30206-30210) have been certified according to

the requirements of the European standard EN 352-2:2020, by the notified body (see *). The CE marking of this equipment means that all the specifications of European
regulation 2016/245 have been complied with. The evaluation of Annex VII (Module C2) has been carried out for Category 1l by the notified body: see***. The declaration
of conformity is available on the website: see **. INSTALLATION INSTRUCTIONS (Fig. 1) : Noise protection earplugs must be worn properly in order to protect hearing
effectively. Check the condition of the earplugs before using them. Ensure that your hands and earplugs are clean when put in place. 1.Make the ear canal more
accessible by passing your hand over your head to the opposite ear, and gently pulling the top of the outer ear. Insert the earplug into the ear canal using your free
hand. 2.Hold the earplug between your fingers of the hand which inserts the plug into the ear. Roll the plug between your fingers into a thin, smooth cylinder. 3.Press
gently while turning the earplug and hold it in place until the sound begins to subside. 4.To check that the earplug is firmly in place, place the palm of your hand against
the outer ear, and then remove it. If the earplug is positioned correctly, you will not notice any real difference if the ear is covered or not. If the earplug is not properly
positioned, its capacity to diminish sound will deteriorate. The earplugs can lose their effectiveness when talking or chewing, it is then necessary to put them back in
place. 5.0nce the environment has become less noisy, gently remove the earplugs, and store them in their original packaging.

The earplugs are made of polyurethane foam. Manufacturer: see ****

ATTENUATION VALUES: 1.Frequency (Hz). 2.Average attenuation (dB) 3.Standard deviation (dB) 4.APV (dB)

RECOMMENDATIONS : It is recommended that the wearer make sure: -that the earplugs are positioned, adjusted, and maintained according to the manufacturer's
instructions above. -that the earplugs are worn continuously in noisy environments. -that the earplugs are regularly inspected to ensure a good state of protection.
Earplugs must be discarded if they are no longer enough in this regard.

WARNINGS: If the above recommendations are not followed, the protection provided by the earplugs will be severely diminished.

For earplugs equipped with a connecting element 30206 & 30210, these earplugs should not be used if there is a risk that the connecting cord could be caught during
use.

STORAGE: Noise protection earplugs should be stored in their original packaging in a clean, dry place both before and after use.

PROTECTION AUDITIVE DES BOUCHONS D'OREILLES référence
30205-30215-30206-30210
Ces bouchons antibruit (référence 30205-30215-30206-30210) ont été certifiés selon

les exigences de la norme européenne EN 352-2:2020, par I'organisme notifié (voir *). Le marquage CE de cet équipement signifie que toutes les spécifications de la
réglementation européenne 2016/245 ont été respectées. L'évaluation de I'Annexe VII (Module C2) a été réalisée pour la Catégorie Il par l'organisme notifié : voir**.
La déclaration de conformité est disponible sur le site web : voir **. INSTRUCTIONS D'INSTALLATION (Fig. 1) : Les bouchons antibruit doivent étre portés correctement
pour protéger l'audition efficacement. Vérifiez I'état des bouchons avant de les utiliser. Assurez-vous que vos mains et vos bouchons d'oreilles sont propres une fois en
place. 1. Rendre le conduit auditif plus accessible en passant votre main par-dessus votre téte vers l'oreille opposée, puis en tirant doucement sur le dessus de l'oreille
externe. Insérez le bouchon dans le conduit auditif avec votre main libre. 2. Tenir le bouchon d'oreille entre les doigts de la main qui insére le bouchon dans l'oreille.
Faites rouler le bouchon entre vos doigts en un cylindre fin et lisse. 3. Appuyez doucement en tournant le bouchon et maintenez-le en place jusqu'a ce que le son
commence a s'estomper. 4.To vérifiez que le bouchon est bien en place, placez la paume de votre main contre l'oreille extérieure, puis retirez-le. Sile bouchon est bien
positionné, vous ne remarquerez pas vraiment de différence si l'oreille est couverte ou non. Si le bouchon d'oreille n'est pas correctement positionné, sa capacité a
diminuer le son se détériore. Les bouchons d'oreilles peuvent perdre leur efficacité lorsqu'ils parlent ou machant, il est alors nécessaire de les remettre en place. 5. Une
fois que I'environnement est devenu moins bruyant, retirez doucement les bouchons d'oreilles et conservez-les dans leur emballage d'origine.

Les bouchons d'oreilles sont fabriqués en mousse de polyuréthane. Fabricant : voir ****

VALEURS D'ATTENUATION : 1. Fréquence (Hz). 2. Atténuation moyenne (dB) 3. Ecart-type (dB) 4,APV (dB)

RECOMMANDATIONS : Il est recommandé que le porteur s'assure : -que les bouchons d'oreilles sont positionnés, ajustés et entretenus conformément aux
instructions du fabricant ci-dessus. -que les bouchons soient portés en continu dans des environnements bruyants. -que les bouchons soient régulierement inspectés
pour garantir un bon état de protection. Les bouchons d'oreilles doivent étre abandonnés s'ils ne suffisent plus a cet égard.

AVERTISSEMENTS : Si les recommandations ci-dessus ne sont pas respectées, la protection offerte par les bouchons d'oreilles sera fortement réduite.

Pour les bouchons d'oreilles équipés d'un élément de connexion 30206 et 30210, ces bouchons ne doivent pas étre utilisés s'il existe un risque que le cable de
connexion se coince pendant I'utilisation.

STOCKAGE : Les bouchons d'oreilles antibruit doivent étre conservés dans leur emballage d'origine, dans un endroit propre et sec, avant et apres utilisation.
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ELDUGOK HALLASVEDGS HIVATKOZAS

30205-30215-30206-30210

Ezek a zajvéds fiildugok (hivatkozasi szam: 30205-30215-30206-30210) a kévetkezsk szerint tandsitottak

az EN 352-2:2020 eurdpai szabvany kévetelményei, amelyeket a bejelentett szerv (ldsd *). A berendezés CE jelzése azt jelenti, hogy az eurépai 2016/245-6s rendelet
minden eléirasa beteljesult. A VII. melléklet (C2 modul) értékelését a lll. kategdriara a bejelentett testiilet végezte: lasd**. A megfeleléségi nyilatkozat elérhets a
weboldalon: lasd **. TELEPITESI UTASITASOK (1. bra ): A zajvéds filldugskat megfeleléen kell viselni a hallas hatékony védelme érdekében. Ellenérizd a filldugok
allapotat a hasznalat elstt. Ugyelj ré, hogy a kezed és a fiildugéd tisztak legyenek, amikor a helyiikbe helyezed. 1. Tedd a fiilcsatornat kénnyebben hozzaférhetévé azzal,
hogy a kezed a fej folstt a masik fiil felé halad, és évatosan huzd a kilsé fil tetejét. A fuldugét a szabad kézzel dugd be a hallécsatornaba. 2. Tartsd a fiildugot a kéz
ujjai kozstt, ahol a dugét a fiilbe dugja. Tekerd a dugét az ujjaid kézott vékony, sima hengerré. 3. Gvatosan nyomd meg, mikézben elforditja a fildugét, és tartsd a
helyén, amig a hang el nem halvanyul. 4.To ellenérizd, hogy a fiildugé szilardan a helyén van, helyezd a tenyeredet a kiilsé fiilhez, majd vedd le. Ha a fiildugé helyesen
van elhelyezve, nem fogsz valédi kiilonbséget észrevenni, hogy a fiil eltakar-e vagy sem. Ha a fiildugé nincs megfeleléen elhelyezve, a hang csékkentésére alkalmas
képessége romlik. A fuldugok elveszithetik hatékonysagukat beszéd vagy ragés kézben, ezért vissza kell tenni sket. 5. Miutan a kérnyezet kevésbé zajossa valt, 6vatosan
vedd le a fildugdkat, és tarold eredeti csomagolasban.

A fildugdk poliuretan habbdl késziiltek. Gyarto: lasd ****

CSILLAPITASI ERTEKEK: 1. Frekvencia (Hz). 2. Atlagos csillapités (dB) 3. Széras (dB) 4. APV (dB)

AJANLASOK: Ajanlott a viselének, hogy a fiildugékat a gyarté fenti utasitasai szerint helyezzék el, llitsak és karbantartsak sket. -hogy a fiildugékat folyamatosan
viseljék zajos kérnyezetben. -hogy a filldugékat rendszeresen ellenérizzék a jo védelem érdekében. A fiildugokat el kell dobni, ha mar nem elegendéek ebben a
tekintetben.

FIGYELMEZTETES: Ha a fenti ajanldsokat nem tartjak be, a fiildugk altal nyjtott védelem jelentssen csokken.

A 30206 és 30210 csatlakozé elemmel ellatott filldugoknél ezeket a fiildugokat nem szabad hasznalni, ha fennall a veszélye, hogy a 6 kabel hasznalat
kozben elakad.

TAROLAS: A zajvéds filldugokat eredeti csomagolésukban, tiszta, széraz helyen kell térolni hasznalat elétt és utan is.

REFERENCA NA ZASTITU ZA U3I

30205-30215-30206-30210

Ovi ¢epici za zastitu od buke (referenca 30205-30215-30206-30210) certificirani su prema

zahtjevi europskog standarda EN 352-2:2020, od strane obavijestenog tijela (vidi *). CE oznaka ove opreme znaci da su sve specifikacije europske regulative 2016/245

ispunjene. Evaluacija Priloga VII (Modul C2) provedena je za Kategoriju lll od strane obavijestenog tijela: vidi***. Izjava o sukladnosti dostupna je na web stranici: vidi

** UPUTE ZA INSTALACIJU (Slika 1): Cepici za usi za zastitu od buke moraju se pravilno nositi kako bi se utinkovito zastitio sluh. Provjerite stanje ¢epica prije nego

ih upotrijebite. Pobrinite se da su vam ruke i ¢epici za usi ¢isti kad ih stavite. 1. Ucinite slusni kanal pristupaénijim tako da rukom prelazite preko glave do suprotnog uha

i njezno povucete vrh vanjskog uha. Umetnite ¢epice u u3ni kanal slobodnom rukom. 2. Driite ¢epi¢ za usi izmedu prstiju ruke kojom se ¢ep umece u uho. Uvaljaj ¢ep

izmedu prstiju u tanki, glatki cilindar. 3. Pritisnite njezno dok okrecete ¢epi¢ za usi i drzite ga na mjestu dok zvuk ne poéne jenjavati. 4.To provjerite je li ¢epi¢ évrsto na

mjestu, pritisnite dlan na vanjsku stranu uha i zatim ga izvadite. Ako je ¢epi¢ za usi pravilno postavljen, necete primijetiti stvarnu razliku je li uho pokriveno ili ne. Ako

¢epi¢ za usi nije pravilno postavljen, njegova sposobnost smanjenja zvuka ¢e se pogorsati. Cepici za usi mogu izgubiti svoju ucinkovitost pri govoru ili 2vakanju, pa ih je

potrebno vratiti na mjesto. 5. Kad okolina postane manje buéna, njezno uklonite ¢epice za usi i spremite ih u originalno pakiranje.

Cepici za usi izradeni su od poliuretanske pjene. Proizvodac: vidi ****

VRIJEDNOSTI PRIGUSENJA: 1. Frekvencija (Hz). 2. Prosje¢no prigusenje (dB) 3. Standardna devijacija (dB) 4. APV (dB)

PREPORUKE: Preporucuje se da korisnik osigura: -da su éepici za usi postavlieni, podesavani i odrzavani prema uputama proizvodaca gore. -da se ¢epici za usi

nose kontinuirano u bu¢nim uvjetima. -da se ¢epici redovito pregledaju kako bi se osigurala dobra zastita. Cepice za usi treba odbaciti ako vise nisu dovoljni u tom
ogledu.

BF?OZORENJA: Ako se gore navedene preporuke ne slijede, zastita koju pruzaju ¢epici za usi bit ¢e znatno smanjena. Za ¢epice za usi opremljene spojnim

elementom 30206 i 30210, ti se ¢epici ne bi trebali koristiti ako postoji rizik da se spojni kabel moze zapeti tijekom koristenja. SKLADISTENJE: Cepici za usi za zastitu
od buke trebaju se ¢uvati u originalnom pakiranju na ¢istom i suhom mjestu prije i nakon upotrebe.

PROTECTOR AUDITIVO TAPONES PARA LOS OIDOS referencia
30205-30215-30206-30210
Estos tapones de proteccion acustica (referencias 30205-30215-30206-30210) han sido certificados segun

los requisitos de la norma europea EN 352-2:2020, por el organismo notificado (véase *). La marca CE de este equipo implica que se han cumplido todas las
especificaciones de la normativa europea 2016/245. La evaluacion del Anexo VII (Médulo C2) para la Categoria Il ha sido realizada por el organismo notificado:
véase**. La declaracion de conformidad esta disponible en la pagina web: véase **. INSTRUCCIONES DE INSTALACION (Fig. 1): Los tapones acusticos deben
llevarse correctamente para proteger la audicién de forma eficaz. Comprueba el estado de los tapones antes de usarlos. Asegurate de que tus manos y tapones para
los oidos estén limpios cuando los coloques. 1. Hacer que el conducto auditivo sea més accesible pasando la mano por encima de la cabeza hasta la oreja opuesta y
tirando suavemente de la parte superior de la oreja externa. Introduce el tapén en el conducto auditivo con la mano libre. 2. Sujeta el tapén entre los dedos de la mano
que introduce el tapon en el oido. Enrolla el tapén entre los dedos hasta formar un cilindro fino y liso. 3. Presiona suavemente mientras giras el tapén y mantenlo en
su sitio hasta que el sonido empiece a disminuir. 4.To comprueba que el tapén esté bien colocado, coloca la palma de la mano contra la oreja externa y luego quitatelo.
Si el tapon esté bien colocado, no notarés ninguna diferencia real si el oido esta cubierto o no. Si el tapén no esté correctamente colocado, su capacidad para disminuir
el sonido se deteriorara. Los tapones pueden perder su efectividad al hablar o masticar, por lo que es necesario volver a colocarlos en su sitio. 5. Cuando el ambiente
se haya vuelto menos ruidoso, retira suavemente los tapones y guardalos en su embalaje original.

Los tapones estan hechos de espuma de poliuretano. Fabricante: véase ****

VALORES DE ATENUACION : 1. Frecuencia (Hz). 2. Atenuacién media (dB) 3. Desviacién estandar (dB) 4.APV (dB)

RECOMENDACIONES: Se recomienda que el usuario se asegure: -de que los tapones estén colocados, ajustados y mantenidos segn las instrucciones del
fabricante anteriores. -que se lleven continuamente en ambientes ruidosos. -que los tapones se inspeccionen regularmente para garantizar un buen estado de
proteccion. Los tapones para los oidos deben desecharse si ya no son suficientes en este sentido.

ADVERTENCIAS: Si no se siguen las recomendaciones anteriores, la proteccion proporcionada por los tapones se vera gravemente reducida.

Para tapones para los oidos equipados con un elemento de conexién 30206 y 30210, estos tapones no deben usarse si existe el riesgo de que el cable de conexién
se enganche durante el uso. ALMACENAMIENTO: Los tapones antiruido deben guardarse en su embalaje original, en un lugar limpio y seco, tanto antes como
después de su uso.
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P.ROTEC/'AO AUDITIVA DE PROTETORES AUDITIVOS Referéncia

30205-30215-30206-30210

Estes tampaes auriculares com protecao de ruido (referéncia 30205-30215-30206-30210) foram certificados de acordo com

os requisitos da norma europeia EN 352-2:2020, pelo organismo notificado (ver *). A marcacdo CE deste equipamento significa que todas as especificagdes do
regulamento europeu 2016/245 foram cumpridas. A avaliagdo do Anexo VIl (Médulo C2) foi realizada para a Categoria Il pelo organismo notificado: ver***. A declaragdo
de conformidade esté disponivel no site: ver **. INSTRUCOES DE INSTALAGAO (Fig. 1): Os tampées de protecio acustica devem ser usados corretamente para
proteger a audicdo de forma eficaz. Verifique o estado dos tamp&es antes de os usar. Certifique-se de que as suas maos e tampdes para os ouvidos estdo limpos
quando colocados. 1. Tornar o canal auditivo mais acessivel passando a mao por cima da cabega até ao ouvido oposto e puxando suavemente o topo do ouvido
externo. Insira o tamp&o no canal auditivo com a mao livre. 2. Segure o tamp3ao entre os dedos da mao que insere o tamp&o no ouvido. Enrola o plugue entre os dedos
até formar um cilindro fino e liso. 3. Pressione suavemente enquanto roda o tamp&o e mantenha-o no lugar até o som comecar a diminuir. 4.To verificar se o tamp&o
estd bem colocado, colocar a palma da mao na orelha exterior e depois remové-lo. Se o tamp3o estiver posicionado corretamente, ndo notara qualquer diferenca real
se o ouvido estiver coberto ou ndo. Se o tampao ndo estiver devidamente posicionado, a sua capacidade de diminuir o som ird deteriorar-se. Os tampdes podem
perder a sua eficicia ao falar ou mastigar, sendo entdo necessario voltar a coloca-los no lugar. 5. Quando o ambiente se tornar menos ruidoso, remova suavemente
os tampdes e guarde-os na sua embalagem original.

Os tampées s&o feitos de espuma de poliuretano. Fabricante: ver
VALORES DE ATENUAGAO : 1. Frequéncia (Hz). 2. Atenuagio média (dB) 3. Desvio padrio (dB) 4.APV (dB)

RECOMENDACOES: Recomenda-se que o utilizador assegure: -que os tampées sio posicionados, ajustados e mantidos de acordo com as instrugdes do fabricante
acima. -que os tampdes sdo usados continuamente em ambientes ruidosos. -que os tampées s3o inspecionados regularmente para garantir um bom estado de
protegdo. Os tampdes para os ouvidos devem ser descartados se ja ndo forem suficientes neste aspeto.

AVISOS: Se as recomendagdes acima nao forem cumpridas, a protegao proporcionada pelos tampdes sera severamente reduzida.

Para tampdes para os ouvidos equipados com um elemento de ligagdo 30206 e 30210, estes tampdes nao devem ser usados se houver risco de o cabo de ligagdo
ficar preso durante a utilizagigo. ARMAZENAMENTO: Os tampdes anti-ruido devem ser guardados na sua embalagem original, num local limpo e seco, tanto antes
como depois do uso.

HORSELSKYDD F6R GRONPROPPAR

30205-30215-30206-30210

Dessa bullerskyddande éronproppar (referens 30205-30215-30206-30210) har certifierats enligt

kraven i den europeiska standarden EN 352-2:2020, av den anmélda myndigheten (se *). CE-mérkningen av denna utrustning innebér att alla specifikationer i europeisk
férordning 2016/245 har uppfylits. Utvirderingen av bilaga VII (modul C2) har genomférts fér kategori Ill av den anmélda myndigheten: se***. Konformitetsdeklarationen
finns tillganglig pa webbplatsen: se **. INSTALLATIONSINSTRUKTIONER (Fig. 1): Bullerskyddande éronproppar méste baras korrekt for att effektivt skydda horseln.
Kontrollera éronpropparnas skick innan du anviander dem. Se till att dina hander och éronproppar ar rena nar de sitts pa plats. 1. Gér hérselgangen mer tillgénglig
genom att féra handen éver huvudet till det motsatta érat och férsiktigt dra i toppen av det yttre 6rat. Sétt in éronproppen i hérselgangen med din fria hand. 2. Hall
oronproppen mellan fingrarna pa handen som for in proppen i érat. Rulla pluggen mellan fingrarna till en tunn, slat cylinder. 3. Tryck férsiktigt medan du vrider
oronproppen och héll den pa plats tills ljudet bérjar avta. 4.To kontrollera att éronproppen sitter ordentligt pa plats, placera handflatan mot ytterérat och ta sedan bort
den. Om éronproppen &r korrekt placerad kommer du inte mérka nagon verklig skillnad om érat &r téckt eller inte. Om éronproppen inte &r korrekt placerad kommer
dess férmaga att minska ljudet att forsamras. OGronpropparna kan tappa sin effektivitet vid samtal eller tuggning, d ar det nédvandigt att sitta tillbaka dem. 5. N&r miljon
har blivit mindre bullrig, ta férsiktigt bort ronpropparna och férvara dem i originalférpackningen.

Oronpropparna r gjorda av polyuretanskum. Tillverkare: se ****

ATTENUERINGSVARDEN: 1.Frekvens (Hz). 2. Genomsnittlig dampning (dB) 3. Standardavvikelse (dB) 4.APV (dB)

REKOMMENDATIONER: Det rekommenderas att bararen ser till: -att sronpropparna ar placerade, justerade och underhélina enligt tillverkarens instruktioner ovan. -
att sronpropparna birs kontinuerligt i bullriga miljéer. -att éronpropparna regelbundet inspekteras for att sikerstilla ett gott skyddstillstand. Gronproppar maste
kasseras om de inte lingre ricker till i detta avseende.

VARNINGAR: Om ovanstaende rekommendationer inte féljs kommer skyddet fran ronproppama att minska avsevart.

For éronproppar utrustade med anslutningselementen 30206 och 30210 bér dessa inte anvindas om det finns risk att anslutningskabeln fastnar under anvandning.
FORVARING: Bullerskyddande éronproppar bér férvaras i originalférpackningen pa en ren, torr plats bade fére och efter anvandning.

USESNI CEPKI, referenca na zatito za sluh
30205-30215-30206-30210
Ti ¢éepki za zastito pred hrupom (referenca 30205-30215-30206-30210) so certificirani v skladu z

zahteve evropskega standarda EN 352-2:2020, ki ga je dolocil obveséeni organ (glej *). Oznaka CE na tej opremi pomeni, da so bile izpolnjene vse specifikacije
evropskega predpisa 2016/245. Ocena Priloge VII (modul C2) je bila izvedena za kategorijo Il s strani obveséenega organa: glej***. Izjava o skladnosti je na voljo na
spletni strani: glej **. NAVODILA ZA NAMESTITEV (slika 1): Cepke za zascito pred hrupom je treba pravilno nositi, da u¢inkovito zascitijo sluh. Pred uporabo preverite
stanje ¢epkov za usesa. Poskrbite, da bodo roke in ¢epki za usesa isti, ko jih namestite. 1. Naredite usesni kanal bolj dostopen tako, da roko potegnete ¢ez glavo do
nasprotnega usesa in nezno potegnete zgomiji del zunanjega usesa. Cepek za usesa vstavite v usesni kanal z prosto roko. 2. Drzite ¢epek med prsti roke, ki vstavi ¢éep

v uho. Cep med prsti zavijte v tanek, gladek valj. 3. Nezno pritisnite med obra¢anjem ¢epka za usesa in ga drzite na mestu, dokler zvok ne za¢ne pojenjati. 4.To preverite,

da je ¢epek trdno nameséen, dlan polozite na zunanjo stran usesa in ga nato odstranite. Ce je ¢epek pravilno namescen, ne boste opazili prave razlike, ali je uho pokrito

ali ne. Ce ¢ep za usesa ni pravilno nameséen, se bo njegova sposobnost zmanjsanja zvoka. Cepki za usesa lahko izgubijo u¢inkovitost pri govorjenju ali zvecenju, zato

jih je treba ponovno namestiti. 5. Ko okolje postane manj hrupno, nezno odstranite ¢epke za usesa in jih shranite v originalno embalazo.

Cepki za usesa so izdelani iz poliuretanske pene. Proizvajalec: glej ****

VREDNOSTI DUSENJA: 1. Frekvenca (Hz). 2. Povprecna dusitev (dB) 3. Standardni odklon (dB) 4. APV (dB)

PRIPOROCILA: Priporodijivo je, da uporabnik poskrbi: -da so ¢epki nameséeni, nastavljeni in vzdrzevani v skladu z navodili proizvajalca zgoraj. -da se ¢epki za usesa

nosijo neprekinjeno v hrupnem okolju. -da se ¢epki redno pregledujejo za zagotovitev dobre zastite. Cepke za usesa je treba zavredi, ¢e niso ve¢ dovolj na tem
odrogju.

pOP()ZJORILA: Ce zgomiih priporoéil ne upostevamo, bo zaiita, ki jo zagotavijajo ¢epki za usesa, moéno zmanjsana.

Za ¢epke, opremljene s povezovalnim elementom 30206 in 30210, teh ¢epkov ne smete uporabljati, ¢e obstaja tveganje, da se povezovalni kabel med uporabo

zatakne.

SHRANJEVANJE: Cepke za zasito pred hrupom je treba shranjevati v originalni embalazi na ¢istem in sunem mestu tako pred kot po uporabi.

REFERENCIA NA CHRANICE SLUCHU stuple do usi

30205-30215-30206-30210

Tieto $tuple na ochranu hluku (referencia 30205-30215-30206-30210) boli certifikované podla

poziadavky eurépskej normy EN 352-2:2020 od oznameného organu (pozri *). Oznaéenie CE tohto zariadenia znamena, ze vietky $pecifikicie eurépskeho nariadenia
2016/245 boli splnené. Hodnotenie prilohy VII (modul C2) bolo vykonané pre kategériu Ill oznamenym organom: pozri ***. Viyhlasenie o zhode je dostupné na webovej
stranke: pozri **. NAVOD NA INSTALACIU (Obr. 1): Stuple na ochranu hluku do usi musia byt spravne nosené, aby sa sluch t¢inne chranil. Pred pouzitim skontrolujte
stav stupli do usi. Uistite sa, ze vase ruky a stuple do usi su ¢isté, ked'ich nasadite. 1. Urobte zvukovod pristupnejsim tak, ze prejdete rukou ponad hlavu k opaénému
uchu a jemne potiahnite vrch vonkajsieho ucha. Vioz stupl do usného kandla volnou rukou. 2. Drite stupl' medzi prstami ruky, ktora ho vklada do ucha. Zatku medzi
prstami zrolujte do tenkého, hladkého valca. 3. Jemne stlacte pri otacani stuplom do usi a drite ho na mieste, kym zvuk nezaéne ustupovat. 4.To skontroluijte, & je stupl
pevne nasadeny, dlariou sa pritlaéte na vonkajsie ucho a potom ho vyberte. Ak je 3tupl spravne umiestneny, neviimnete si ziadny skuto¢ny rozdiel, ¢ je ucho zakryté
alebo nie. Ak stuple do usi nie su spravne umiestnené, ich schopnost znizovat hluk sa zhorsi. Stuple do usi mézu stratit G¢innost pri rozpravani alebo zuvani, preto je
potrebné ich opét nasadit. 5. Ked' je prostredie menej hluéné, jemne odstrante stuple z usi a ulozte ich do pévodného obalu.

Stuple do usi st vyrobené z polyureténovej peny. Viyrobca: pozri ****

HODNOTY UTLMU: 1. Frekvencia (Hz). 2. Priememé dtimovanie (dB) 3. Standardna odchylka (dB) 4. APV (dB)

ODPORUCANIA: Odportéa sa, aby nositel zabezpectil: -ze $tuple do usi st umiestnené, nastavované a udrziavané podla vyssie uvedenych pokynov vyrobcu. -aby sa
stuple do usi nosili nepretrzite v hiu¢nom prostredi. -aby boli $tuple do usi pravidelne kontrolované na zabezpetenie dobrej ochrany. Stuple do usi treba vyhodit, ak uz v
tomto smere nestacia.

UPOZORNENIA: Ak sa vyssie uvedené odporucania nedodrzia, ochrana poskytovana stupfami do usi bude vyrazne znizena.

Pri tuploch do usi vybavenych spojovacim prvkom 30206 a 30210 by sa tieto stuple nemali pouzivat, ak existuje riziko, ze sa kabel pocas pouzivania zachyti.
SKLADOVANIE: Stuple na ochranu hluku by mali byt ulozené v pévodnom baleni na ¢istom a suchom mieste pred aj po poutiti.

Y

gmka Ha 3aWuTy cnyxa ana Gepyei

30205-30215-30206-30210

31 wymosalmTtHble Gepym (ceoinkm 30205-30215-30206-30210) ceptudrumposatbl cornacHo

TpebosaHua esponeiickoro craHaapta EN 352-2:2020, ycraHosneHHOro yBegomieHHbiM opraHom (cm. *). Mapkuposka CE storo o6opyaoBaHma o3Hadaer, 4to sce TpeboBaHus
esponeiickoro pernamenta 2016/245 6bi1m BbinonHerbl. Ouerka Mpunoxenns VI (Moayns C2) 6bina nposeaeHa ana Kateropuu |l ysegomneHHbIM opraHom: cm. [eknapauma
COOTBETCTBUA AOCTYMNHa Ha caitTe: cm. **. UHCTPYKLIMM MO YCTAHOBKE (PUC. 1 ): LLlymosawumTHble 6epyLum 4oKHbI BbiTb 0 HOLLEHbI ANA OIA 3aLMTBI CAyXa.
MpoBepbTe cocTosHMe Gepyleit nepes Mcnonb3osaHMem. Y6eauTecs, 4To pyku u Gepywn uucTble, Koraa ux Hajesalite Ha mecto. 1. Caenaiite cryxosol npoxog Gonee
[OCTYNHBIM, NPOBEAA PYKOI Ha/, FONI0BOIA K MPOTUBOMO/IOKHOMY YXy M aKKyPaTHO NOTAHYB BEPXHIOKD 4aCTb BHELWHETO yxa. BBeauTe Gepylu B YLIHOM NPoXOz, CBOBOAHOI PyKO.
2. [leprkute Gepylu mexay nanbLamm pyki, KOTopas BCTaBAAET Npo6Ky B yxo. MPoKpyTUTe NPoBKy My Nanbuami B TOHKWIA, IaaKui uanHap. 3. AKKypaTHO HakumaiiTe,
nosopaunsan 6epylu, 1 AepxuTe eé Ha MecTe, NOKa 3BYK He HaWHET cTuxats. 4.TO nposepbTe, HaAéKHO MM Gepylwa Ha MecTe, NPUNOXKMTE 1afloHb K BHELHEMY YXy W CHUMUTE
ero. Ecam 6epywia np: pac Bbl He CYLECTBEHHOI PasHULbI, 3aKPbITO M yXO MM HeT. Ecam Bepylua pacronokeHa HenpasuabHO, €€ cnocoBHOCTb
YMEHBWNTB 3BYK YXyAWAeTCA. Bepylm MoryT noTepaTs SGGEKTMBHOCTL NPU PasroBOPe WM XKEBAaHWM, MOITOMY MX HYHO BEPHYTb Ha mecTo. 5. Koraa cpeda craHet meHee
LIYMHOM, aKKyPaTHO CHUMMTE BEPYLLIN M XPAHWUTE UX B OPUTMHA/ILHO YNaKOoBKe.

BepyLun caenaHbl 13 i neHonnacra. Tenb: cm. ¥

3HAYEHMA ATEHYALIMM: 1. Yactora (Tu). 2. CpeaHee 3atyxanue (aB) 3. CraHaaptHoe oTknoHerve (aB) 4.APV (aB)

PEKOMEHALIUN: PekomeHayeTca ybeauTbea |, 4To Gepylumn pacronokeHbl, PerynpytoTca u 06CnyK1BaloTcA B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLIMAMM MPOU3BOAUTENA BbILLE. -4TO
6epyLmn HOCATCA HENPEPBIBHO B WYMHOI 0BCTAHOBKE. -4TO 6epylm PErynAapHO NPOBEPAITCA 1A 0BECMEYeHMA XOPOLLIEro YPOBHA 3alMTbI. BepYLIM Hy)KHO BbIGPAChIBATb, eI
1X GO/IbLLIE HEAOCTATOHO B 3TOM M/IaHE.

MPEAYNPEXAEHWA: Ecnv BbileykasaHHble pekomeHaaumun He byayT cobntoenbl, 3awmTa 6epyweii Gyaet sHaunTenbHo ocnabnena.

Ana Gepyweit ¢ coeanHuTenbHbim anemenTom 30206 1 30210 311 Gepywwm He ciesyeT MCNONb30BaTb, €M CYLECTBYET PUCK, YTO COBAMHMTE/IbHBIN LIHYP MOXET 3aLenuTbea

B0 BPEMA WCMO/Nb30BAHMA.
XPAHEHME: LLlymo3awwmTHble GepyLumn JOMKHbI XPaHUTLCA B OPUTMHAbHOM YNaKoBKe B YUCTOM U CYXOM MeCTe KaK A0, TaK 1 Noc/ie UCro/b30BaHUA.

S‘EOTECIII DE URECHI referintd pentru protectia auditiva

30205-30215-30206-30210

Aceste dopuri de protectie la zgomot (referinte 30205-30215-30206-30210) au fost certificate conform

cerintele standardului european EN 352-2:2020, de catre organismul notificat (vezi *). Marcajul CE al acestui echipament inseamni ci toate specificatiile reglementarii
europene 2016/245 au fost respectate. Evaluarea Anexei VII (Modulul C2) a fost realizatd pentru Categoria Ill de catre organismul notificat: vezi***. Declaratia de
conformitate este disponibila pe site-ul web: vezi **. INSTRUCTIUNI DE INSTALARE (Fig. 1): Dopurii de protectie fonica trebuie purtati corespunzator pentru a proteja
auzul eficient. Verifica starea dopurilor de urechi inainte de a le folosi. Asiguré-te ca mainile si dopurile de urechi sunt curate cand le pui la loc. 1. Fa canalul auditiv mai
accesibil trecand mana peste cap la urechea opusa si tragand usor de partea superioara a urechii exterioare. Introdu dopul in canalul auditiv cu ména libera. 2. Tine
dopul intre degetele mainii care introduce dopul in ureche. Ruleaza dopul intre degete intr-un cilindru subtire si neted. 3. Apasi usor in timp ce rotesti dopul si tine-I la
loc pana cand sunetul incepe sa se domoleasca. 4.To verifica daci dopul este bine fixat, pune palma mainii pe urechea exterioara si apoi scoate-l. Daci dopul este
pozitionat corect, nu vei observa nicio diferenta reald daci urechea este acoperitd sau nu. Daca dopul nu este pozitionat corect, capacitatea sa de a diminua sunetul
se va deteriora. Dopurii de urechi isi pot pierde eficienta atunci cand vorbesc sau mestecs, astfel ci este necesar si fie pusi la loc. 5. Odata ce mediul a devenit mai
putin zgomotos, indepartati usor dopurile de urechi si depozitati-le in ambalajul lor original.

Dopurii de urechi sunt realizati din spuma poliuretanica. Producitor: vezi ****

VALORI DE ATENUARE: 1. Frecventa (Hz). 2. Atenuare medie (dB) 3. Abatere standard (dB) 4.APV (dB)

RECOMANDARI: Se recomands ca purtitorul si se asigure: -ci dopurérile sunt pozitionate, reglate si intretinute conform instructiunilor producétorului de mai sus. -c3
dopurérile sunt purtate continuu in medii zgomotoase. -ca dopurérile sunt inspectate regulat pentru a asigura o stare buni de protectie. Dopurile de urechi trebuie
eliminate daca nu mai sunt suficiente in acest sens.

AVERTISMENTE: Daci recomandarile de mai sus nu sunt respectate, protectia oferitd de dopuri de urechi va fi sever redusa.

Pentru dopurii de urechi echipati cu elementul de legatura 30206 si 30210, aceste dopuri nu ar trebui folosite daca exista riscul ca cablul de legatura si se agateze in
timpul utilizarii.

DEPOZITARE: Dopurii de protectie la zgomot trebuie pastrati in ambalajul lor original, intr-un loc curat si uscat, atét inainte, cat si dupa utilizare.

ZATYCZKI DO USZU i ochrona stuchu

30205-30215-30206-30210

Te zatyczki ochronne przed hatasem (odniesienie 30205-30215-30206-30210) zostaty certyfikowane zgodnie z

wymagania europejskiej normy EN 352-2:2020 przez organ notyfikowany (patrz *). Oznaczenie CE tego sprzetu oznacza, ze kie specyfikacje et jskiego
rozporzadzenia 2016/245 zostaty spetnione. Ocena Zatacznika VII (Modut C2) zostata przeprowadzona dla kategorii Ill przez organ powiadomiony: zobacz ***.
Deklaracja zgodnosci jest dostepna na stronie internetowej: zobacz **. INSTRUKCJE MONTAZU (RYS. 1): Zatyczki do uszu chroniace przed hatasem musza by¢
noszone prawidtowo, aby skutecznie chroni¢ stuch. Sprawdz stan zatyczek przed ich uzyciem. Upewnij sig, ze rece i zatyczki do uszu sg czyste, gdy je zaktadasz na
miejsce. 1. Uczyr kanat stuchowy bardziej dostepnym, przesuwajac reke nad gtowa do ucha przeciwlegtego i delikatnie ciagnac gérna czes¢ ucha zewnetrznego. Wiéz
zatyczke do kanatu dousznego wolng reka. 2. Trzymaj zatyczke miedzy palcami reki, ktéra wktada jg do ucha. Zwie¢ korek migedzy palcami w cienki, gtadki cylinder. 3.
Delikatnie naciska¢, obracajac zatyczke i trzymac jg na miejscu, az diwiek zacznie ustepowac. 4.To sprawdz, czy zatyczka jest dobrze zatozona, potéz dion na
zewnetrznej stronie ucha, a nastepnie ja zdejmij. Jesli zatyczka jest prawidtowo ustawiona, nie zauwazysz zadnej réznicy, czy ucho jest zakryte, czy nie. Jesli zatyczka
nie jest prawidtowo ustawiona, jej zdolnos¢ do ttumienia dzwieku sig pogarsza. Zatyczki do uszu moga stracié¢ skutecznos¢ podczas méwienia lub zucia, wtedy konieczne
jest ich ponowne zatozenie. 5. Gdy srodowisko stanie sie mniej hatasliwe, delikatnie wyjmij zatyczki i przechowuj je w oryginalnym opakowaniu.

Zatyczki do uszu wykonane sg z pianki poliuretanowej. Producent: zobacz ****

WARTOSCI TLtUMIENIA: 1. Czestotliwos¢ (Hz). 2. Srednie ttumienie (dB) 3. Odchylenie standardowe (dB) 4. APV (dB)

REKOMENDACJE: Zaleca sig, aby uzytkownik upewnit sig: -ze zatyczki sa ustawione, regulowane i konserwowane zgodnie z powyzszymi instrukcjami producenta.
-ze zatyczki s3 noszone nieprzerwanie w hatasliwym srodowisku. -aby zatyczki byty regularnie kontrolowane w celu zapewnienia dobrej ochrony. Zatyczki do uszu
trzeba wyrzucic, jesli juz nie wystarcza w tym zakresie.

OSTRZEZENIE: Jesli powy:sze zalecenia nie zostang przestrzegane, ochrona zapewniana przez zatyczki do uszu zostanie znacznie ostabiona.

W przypadku zatyczek do uszu wyposazonych w element taczacy 30206 i 30210, nie nalezy ich uzywad, jesli istnieje ryzyko, ze kabel dotaczajacy moze zostac
zahaczony podczas uzytkowania.

PRZECHOWYWANIE: Zatyczki do uszu chronigce przed hatasem powinny by¢ przechowywane w oryginalnym opakowaniu w czystym, suchym miejscu zaréwno
przed, jak i po uzyciu.

OORDOPPEN GEHOORBESCHERMER referentie
30205-30215-30206-30210
Deze geluidsbeschermingsoordoppen (referentie 30205-30215-30206-30210) zijn gecertificeerd volgens



de vereisten van de Europese norm EN 352-2:2020, door het aangewezen orgaan (zie *). De CE-markering van deze apparatuur betekent dat aan alle specificaties
van de Europese verordening 2016/245 is voldaan. De evaluatie van Bijlage VII (Module C2) is uitgevoerd voor categorie lll door het aangewezen orgaan: zie***. De
conformiteitsverklaring is beschikbaar op de website: zie **. INSTALLATIE-INSTRUCTIES (Fig. 1): Geluidsbeschermende oordoppen moeten correct worden
gedragen om het gehoor effectief te beschermen. Controleer de staat van de oordoppen voordat je ze gebruikt. Zorg ervoor dat je handen en oordoppen schoon zijn
wanneer ze ze plaatsen. 1. Maak de gehoorgang toegankelijker door je hand over je hoofd naar het andere oor te halen en voorzichtig aan de bovenkant van het
buitenste oor te trekken. Steek het oordopje met je vrije hand in de gehoorgang. 2. Houd het oordopje tussen je vingers van de hand die het oordop in het oor steekt.
Rol de plug tussen je vingers tot een dunne, gladde cilinder. 3. Druk zachtjes terwijl je de oordop draait en houd hem op zijn plaats totdat het geluid begint af te nemen.
4.To controleer of het oordopje stevig zit, plaats de palm van je hand tegen het buitenste oor en verwijder het dan. Als de oordop goed is gepositioneerd, merk je geen
echt verschil of het oor bedekt is of niet. Als de oordop niet goed is geplaatst, zal het vermogen om het geluid te verminderen afnemen. De oordoppen kunnen hun
effectiviteit verliezen bij praten of kauwen, daarom is het noodzakelijk ze weer op hun plaats te plaatsen. 5. Zodra de omgeving minder lawaaierig is geworden, verwijder
je voorzichtig de oordoppen en bewaar je ze in de originele verpakking.

De oordoppen zijn gemaakt van polyurethaanschuim. Fabrikant: zie ****

ATTENUATIEWAARDEN: 1. Frequentie (Hz). 2. Gemiddelde demping (dB) 3. Standaarddeviatie (dB) 4.APV (dB)

AANBEVELINGEN: Het wordt aanbevolen dat de drager ervoor zorgt: -dat de oordoppen zijn geplaatst, afgesteld en onderhouden volgens de bovenstaande
instructies van de fabrikant. -dat de oordoppen continu worden gedragen in lawaaierige omgevingen. -dat de oordoppen regelmatig worden geinspecteerd om een
goede staat van bescherming te garanderen. Oordoppen moeten worden weggegooid als ze hierin niet meer voldoende zijn.

WAARSCHUWINGEN: Als bovenstaande aanbevelingen niet worden opgevolgd, zal de bescherming die de oordoppen bieden sterk afnemen.

Voor oordoppen met het aansluitelement 30206 en 30210 mogen deze oordoppen niet worden gebruikt als er een risico is dat het aansluitsnoer tijdens gebruik kan
blijven haken.

OPBERGING: Geluidsbeschermingsoordoppen moeten in hun originele verpakking op een schone, droge plek worden bewaard, zowel voor als na gebruik.

IT]

T.APPI PER LE ORECCHIE PROTEZIONE PER L'UDITO riferimento

30205-30215-30206-30210

Questi tappi per le orecchie protettivi dal rumore (riferimento 30205-30215-30206-30210) sono stati certificati secondo

i requisiti della norma europea EN 352-2:2020, da parte dell'ente notificato (vedi *). La marcatura CE di queste apparecchiature significa che tutte le specifiche del
regolamento europeo 2016/245 sono state rispettate. La valutazione dell'Allegato VII (Modulo C2) ¢ stata effettuata per la Categoria Ill dall'ente notificato: vedi***. La
dichiarazione di conformita & disponibile sul sito web: vedi **. ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE (Fig. 1): | tappi antirumore devono essere indossati correttamente per
proteggere efficacemente I'udito. Controlla le condizioni dei tappi per le orecchie prima di usarli. Assicurati che mani e tappi per le orecchie siano puliti una volta inseriti.
1. Rendere il condotto uditivo piu accessibile passando la mano sopra la testa fino all'orecchio opposto e tirando delicatamente la parte superiore dell'orecchio esterno.
Inserisci il tappo nell'orecchio con la mano libera. 2. Tieni il tappo tra le dita della mano che inserisce il tappo nell'orecchio. Fai ruotare il plug tra le dita in un cilindro
sottile e liscio. 3. Premi delicatamente mentre giri il tappo e tienilo in posizione finché il suono non inizia a diminuire. 4.To controllare che il tappo sia ben posizionato,
posizionare il palmo della mano contro I'orecchio esterno e poi rimuoverlo. Se il tappo & posizionato correttamente, non noterai alcuna differenza reale se I'orecchio &
coperto o meno. Se il tappo non & posizionato correttamente, la sua capacita di ridurre il suono si deteriorera. | tappi per le orecchie possono perdere efficacia quando
parlano o masticano, quindi & necessario rimetterli al loro posto. 5. Quando I'ambiente & diventato meno rumoroso, rimuovere delicatamente i tappi per le orecchie e
conservarli nella loro confezione originale.

| tappi per le orecchie sono realizzati in schiuma poliuretanica. Produttore: vedi
VALORI DI ATTENUAZIONE : 1. Frequenza (Hz). 2. Attenuazione media (dB) 3. Deviazione standard (dB) 4.APV (dB)

RACCOMANDAZIONI: Si raccomanda che chi lo indossa si assicuri: -che i tappi per le orecchie siano posizionati, regolati e mantenuti secondo le istruzioni del
produttore sopra indicate. -che i tappi vengano indossati continuamente in ambienti rumorosi. -che i tappi vengano regolarmente ispezionati per garantire un buon
stato di protezione. | tappi per le orecchie devono essere scartati se non sono piu sufficienti in questo senso.

AVVERTENZE: Se non vengono seguite le raccomandazioni sopra indicate, la protezione fornita dai tappi per le orecchie sara gravemente ridotta.

Per i tappi per le orecchie dotati di elementi di collegamento 30206 e 30210, questi tappi non dovrebbero essere utilizzati se c'¢ il rischio che il cavo di collegamento
possa rimanere impigliato durante l'uso.

CONSERVAZIONE: | tappi antirumore devono essere conservati nella loro confezione originale in un luogo pulito e asciutto sia prima che dopo l'uso.

(l

EORVATULPAT KUULONSUOJAIN viite

30205-30215-30206-30210

N#ma melusuojakorvatulpat (viite 30205-30215-30206-30210) on sertifioitu seuraavasti

eurooppalaisen standardin EN 352-2:2020 vaatimukset, ilmoitetun viranomaisen toimesta (ks. *). Témén kaluston CE-merkinti tarkoittaa, ettd kaikki Euroopan
asetuksen 2016/245 vaatimukset on noudatettu. Liitteen VII (moduuli C2) arviointi on tehty Ill kategorialle Il ilmoitetun elimen toimesta: katso***.
‘Yhdenmukaisuusilmoitus on saatavilla verkkosivuilla: katso **. ASENNUSOHJEET (Kuva 1): Melusuojakorvatulpat on kéytettiava oikein, jotta kuulo suojataan
tehokkaasti. Tarkista korvatulppien kunto ennen niiden kayttoa. Varmista, etti kitesi ja korvatulppasi ovat puhtaat, kun ne laitetaan paikoilleen. 1. Tee korvakaytavista
helpommin saavutettavia kuljettamalla kitesi paan yli vastakkaiselle korvalle ja vetamalld varovasti ulkokorvan yldosaa. Tyénna korvatulppa korvakaytivaan vapaalla
kadellasi. 2. Pida korvatulppia sormien vilissa, jotka asettavat tulpan korvaan. Pyérit tulppa sormiesi vilissé ohueksi, sileéksi sylinteriksi. 3. Paina varovasti kaantien
korvatulppia ja pida se paikallaan, kunnes aani alkaa vaimentua. 4.To tarkista, ettd korvatulppa on tukevasti paikallaan, aseta kimmen ulkokorvaa vasten ja poista se
sitten. Jos korvatulppa on oikeassa asennossa, et huomaa todellista eroa siiti, onko korva peitetty vai ei. Jos korvatulppa ei ole oikein paikallaan, sen kyky heikentaa
4ants heikkenee. Korvatulpat voivat menettda tehonsa puhuessa tai pureskellessa, minké jilkeen ne on tarpeen laittaa takaisin paikoilleen. 5. Kun ympéristé on
vihemmin meluisa, poista korvatulpat varovasti ja siilytid ne alkuperiisessa pakkauksessaan.

Korvatulpat on valmistettu polyuretaanivaahdosta. Valmistaja: katso ****

VAIMENNUSARVOT: 1.Taajuus (Hz). 2. Keskimaarainen vaimennus (dB) 3. Keskihajonta (dB) 4. APV (dB)

SUOSITUKSET: Suositellaan, etti kayttdja varmistaa: -etté korvatulpat on sijoitettu, siadetty ja huollettu valmistajan ohjeiden mukaisesti. -ettd korvatulppia kiytetaan
jatkuvasti meluisissa ympéristéissa. -ettd korvatulpat tarkastetaan saznnéllisesti hyvian suojan varmistamiseksi. Korvatulpat taytyy havittéa, jos ne eivat enda riita tassa
asiassa.

VAROITUKSET: Jos ylli olevia suosituksia ei noudateta, korvatulppien tarjoama suojaus heikkenee merkittavasti.

Korvatulpissa, joissa on litinelementit 30206 ja 30210, niitd korvatulppia ei tule kayttaa, jos on riski, etté johto voi jaada kiinni kdyton aikana.

SAILYTYS: Melusuojakorvatulpat tulisi siilyttas alkuperaisessi pakkauksessaan puhtaassa ja kuivassa paikassa seka ennen etti jilkeen kayttstarkoituksen.

KORVATROPID KUULMISKAITSE viide

30205-30215-30206-30210

Need miirakaitsega karvatropid (viide 30205-30215-30206-30210) on sertifitseeritud vastavalt

Euroopa standardi EN 352-2:2020 néudeid, teavitatud asutuse poolt (vt *). Selle seadme CE-margistus téhendab, et kaik Euroopa méaaruse 2016/245 spetsifikatsioonid
on taidetud. Lisa VII (moodul C2) hindamine Il kategooria jaoks on viidud l4bi teavitatud asutuse poolt: vit**. Vastavusdeklaratsioon on saadaval veebilehel: vt **.
PAIGALDUSJUHISED (joonis 1): Mirakaitsega kérvatroppe tuleb kanda Gigesti, et kaitsta kuulmist tshusalt. Enne kasutamist kontrolli kérvatroppide seisukorda.
Veendu, et kied ja kérvatropid oleksid puhtad, kui need need paika pannakse. 1. Tee kuulmekiik ligipaasetavamaks, ligutades ke iile pea vastaskarva juurde ja
tdmmates drnalt viliskarva ilaosa. Pane karvatropp vaba kiega karvakanalisse. 2. Hoia karvatroppi kie sdrmede vahel, mis paneb selle karva sisse. Rulli pistik ssrmede
vahel hukeseks ja siledaks silindriks. 3. Vajuta &rnalt, keerates karvatroppi, ja hoia seda paigal, kuni heli hakkab vaibuma. 4.To kontrolli, et kérvaklapp oleks kindlalt
paigas, aseta peopesa viliskdrva vastu ja eemalda see. Kui karvaklapp on sigesti paigas, ei marka sa tegelikult mingit vahet, kas kérv on kaetud vai mitte. Kui kérvatropp
pole &igesti paigas, halveneb selle véime heli vahendada. Karvatropid vaivad riskides vai narides kaotada oma efektiivsuse, seega tuleb need tagasi paika panna. 5.
Kui keskkond on vihem lirmakas olnud, eemalda karvatropid &rnalt ja hoia neid originaalpakendis.

Karvatropid on valmistatud poliiuretaanvahust. Tootja: vaata ****

SUMMUTUSVAARTUSED: 1.Sagedus (Hz). 2. Keskmine nérgenemine (dB) 3. Standardhalve (dB) 4. APV (dB)

SOOVITUSED: Soovitatav on kandjal veenduda: -et kérvatropid oleksid paigutatud, reguleeritud ja hooldatud vastavalt tootja tlaltoodud juhistele. -et kérvatroppe
kantakse pidevalt miirarikkas keskkonnas. -et karvatroppe kontrollitakse regulaarselt, et tagada hea kaitsetase. Kui kérvatropid pole selles osas enam piisavad, tuleb
ara visata.

HOIATUSED: Kui ilaltoodud soovitusi ei jargita, viheneb kérvatroppide kaitse oluliselt.

Karvatroppidel, millel on tihenduselemendid 30206 ja 30210, ei tohiks neid karvatroppe kasutada, kui on oht, et iihendusjuhe véib kasutamise kaigus kinni jaada.
HOIUSTAMINE: Mirakaitsega korvatropid tuleks hoida originaalpakendis puhtas ja kuivas kohas nii enne kui parast kasutamist.

%RSTﬁPSEL-HGRSCHUTZ-Referenz

30205-30215-30206-30210

Diese Gerauschschutz-Ohrstépsel (Referenz 30205-30215-30206-30210) wurden gemaR Folgendes zertifiziert

die Anforderungen der europiischen Norm EN 352-2:2020 durch die notifizierte Stelle (siehe *). Die CE-Kennzeichnung dieser Ausriistung bedeutet, dass alle
Spezifikationen der européischen Verordnung 2016/245 eingehalten wurden. Die Bewertung des Anhangs VII (Modul C2) wurde fir Kategorie Il von der notifizierten
Stelle durchgefiihrt: siehe***. Die Konformititserklarung ist auf der Website verfiigbar: siche **. INSTALLATIONSANLEITUNG (Abb. 1): Gerauschschutz-Ohrstépsel
miissen ordnungsgemaR getragen werden, um das Gehor effektiv zu schiitzen. Uberpriife den Zustand der Ohrstspsel, bevor du sie benutzt. Stellen Sie sicher, dass
lhre Hinde und Ohrstépsel sauber sind, wenn Sie sie einsetzen. 1. Machen Sie den Gehérgang zuganglicher, indem Sie |hre Hand uber den Kopf zum
gegeniiberliegenden Ohr fiihren und vorsichtig die Oberseite des duBeren Ohrs ziehen. Stecke den Ohrstopsel mit deiner freien Hand in den Gehérgang. 2. Halte den
Ohrstépsel zwischen den Fingern der Hand, die den Plug ins Ohr steckt. Rolle den Stopfen zwischen deinen Fingern zu einem diinnen, glatten Zylinder. 3. Driicken
Sie sanft, wihrend Sie den Ohrstépsel drehen, und halten Sie ihn fest, bis das Gerausch nachlisst. 4.To priife, ob der Ohrstépsel fest sitzt, lege die Handfliche an das
4uRere Ohr und entferne ihn dann. Wenn der Ohrstépsel richtig positioniert ist, wirst du keinen wirklichen Unterschied bemerken, ob das Ohr bedeckt ist oder nicht.
Wenn der Ohrstépsel nicht richtig positioniert ist, verschlechtert sich seine Fahigkeit, den Klang zu verringern. Die Ohrstépsel kénnen beim Sprechen oder Kauen an
Wirksamkeit verlieren, daher miissen sie wieder eingesetzt werden. 5. Sobald die Umgebung weniger laut ist, entfernen Sie die Ohrstépsel vorsichtig und lagern Sie
sie in der Originalverpackung.

Die Ohrstopsel bestehen aus Polyurethanschaum. Hersteller: siehe
ATTENUATIONSWERTE: 1.Frequenz (Hz). 2. Durchschnittliche Abschwichung (dB) 3. Standardabweichung (dB) 4.APV

(dB)

EMPFEHLUNGEN: Es wird empfohlen, dass der Trager sicherstellt: -dass die Ohrstépsel gemaR den obigen Herstelleranweisungen positioniert, eingestellt und
gewartet werden. -dass die Ohrstopsel in lauten Umgebungen kontinuierlich getragen werden. -dass die Ohrstopsel regelméRig tberpriift werden, um einen guten
Schutzzustand sicherzustellen. Ohrstépsel missen weggeworfen werden, wenn sie in dieser Hinsicht nicht mehr ausreichen.

WARNUNGEN: Wenn die oben genannten Empfehlungen nicht befolgt werden, wird der Schutz durch die Ohrstopsel stark eingeschrankt.

Bei Ohrstspseln mit den Verbindungselementen 30206 und 30210 sollten diese nicht verwendet werden, wenn das Risiko besteht, dass das Kabel wihrend der
Nutzung hingen bleibt.
LAGERUNG: Schallschutz-Ohrstépsel sollten in ihrer Originalverpackung sowohl vor als auch nach der Nutzung sauber und trocken aufbewahrt werden.

REFERENCE NA SPUNTY DO U3i a chranice sluchu

30205-30215-30206-30210

Tyto $punty proti hluku (reference 30205-30215-30206-30210) byly certifikovany podle

pozadavky evropské normy EN 352-2:2020 od ozndmeného orgénu (viz *). Oznaéeni CE tohoto zafizeni znamena, ze viechny specifikace evropskeé regulace 2016/245
byly spinény. Hodnoceni prilohy VII (Modul C2) bylo provedeno pro kategorii [l ozndmenym organem: viz***. Deklarace shody je dostupna na webovych strankéch: viz
**_ POKYNY K INSTALACI (OBR. 1): Spunty proti hluku do usi musi byt spravné noseny, aby se sluch a¢inné chranil. Pred pouzitim zkontrolujte stav $puntd do usi.
Ujistéte se, ze vase ruce a spunty do usi jsou ¢isté, kdyz je nasadite. 1. Zpfistupnéte zvukovod tak, ze prejedete rukou pres hlavu k opaénému uchu a jemné zatéhnete
za horni ¢ast vnéjsiho ucha. Spuntu do ugniho kanalu viozte volnou rukou. 2. Drite $punt mezi prsty ruky, ktera ho zasune do ucha. Stahnéte zatku mezi prsty do tenkého,
hladkého valce. 3. Jemné stisknéte pfi otacéeni spuntem do usi a drzte ho na misté, dokud zvuk nezaéne ustavat. 4.To zkontrolujte, zda je spunt pevné na misté, poloite
dlai na vnéjsi stranu ucha a poté ho sundejte. Pokud je 3punt spravné umistény, nevsimnete si zidného skuteéného rozdilu, jestli je ucho zakryté nebo ne. Pokud $punt
do usi neni spravné umistén, jeho schopnost snizovat hluk se zhorsi. Spunty do usi mohou ztratit G¢innost pri mluveni nebo 2vykani, proto je nutné je znovu nasadit. 5.
Jakmile se prosttedi zklidni, jemné odstrarite $punty z usi a ulozte je do ptivodniho obalu.

Spunty do usi jsou vyrobeny z polyuretanové pény. Viyrobce: viz ****

HODNOTY UTLUMU: 1. Frekvence (Hz). 2. Pramémé atlumeni (dB) 3. Smérodatna odchylka (dB) 4. APV (dB)

DOPORUCE! oporucuje se, aby nositel zajistil: -ze 3punty do usi jsou umistény, nastaveny a udrzovény podle vyse uvedenych pokyni vyrobce. -aby byly $punty
noseny nepretrzité v hluéném prostredi. -aby byly pravidelné kontrolovany pro zajisténi dobré ochrany. Spunty do usi je treba vyhodit, pokud uz v tomto ohledu nestaci.
UPOZORNENI: Pokud nebudou dodrzena vyse uvedend doporugeni, ochrana poskytovana $punty do usi bude vyrazné snizena.

U 3puntd vybavenych spojovacim prvkem 30206 a 30210 by se tyto spunty nemély pouzivat v pripadé, ze existuje riziko, ze se spojovaci kabel pii pouzivani zachyti.
SKLADOVANI: Spunty proti hluku by mély byt ulozeny v pavodnim obalu na &istém a suchém misté pred i po poutiti.

PedepeHuya 3a 3aWuTa Ha C/lyXa 3a Tanu 3a ywmn
30205-30215-30206-30210
Tesu Tanu 3a ywm 3a 3awmra ot wym (pedeperuma 30205-30215-30206-30210) ca ceptndmrumpam cnopes,

W3MCKBaHMATA Ha esponeiickua craHpapt EN 352-2:2020, ot ysegomenus opran (Busk *). CE mapkuposKaTa Ha ToBa obopy/BaHe 03Ha4aBa, Ye BCUUYKM CreuyduKaumm Ha
esponeiickua pernameHt 2016/245 ca usnbarenn. Ouerkara Ha Mpunoskerue VII (Moayn C2) e ussbpluera 3a Kateropus Il ot ysegomenus oprat: Bux***. [leknapauusara 3a
CbOTBETCTBME € OCTbMHA Ha yebcanTa: ikte **. MUHCTPYKLIMU 3A MOHTAM (®ur. 1): Tanute 3a ywm 3a 3awura oT Wym TpAabBa Aa ce HOCAT NPaBW/IHO, 3a Aa Ce 3aluTi
epeKTMBHO C/yXbT. MpoBepeTe CLCTOAHUETO Ha TanuTe 3a yLN NPE/AN Aa MM M3Non3sare. YBeperte ce, Ye PbUETE W TanuTe 3a yLuM Ca YKCTH, KoraTto rv noctaeat. 1. Hanpasete

YWHUA KaHa/ NO-A0CTbIEH, KaTo NPOKApaTe PbKaTa C1 Haj, [1aBata KbM Npo 0 yX0 1 P rOpHaTa YacT Ha BBHLIHOTO yXo. MocTageTe Tanara 3a
YL B YWHUA KaHan ¢ cBOBOAHATA 1 PbKa. 2. [IpbKTe TanaTa 3a ylum Mexly NPLCTUTE Ha PbKaTa, KOATO NOCTaBA Tanata B yxoTo. HasuiiTe wencena mexy NpLCTuTe 1 B ThHBK,
rnagbK uamMHABp. 3. HatucHeTe fieKo, 0KaTo BLPTUTE TanaTa 3a ylm, 1 A 33[PbKTe Ha MACTO, [JOKATO 3BYKLT 3anouHe Aa 3atvxea. 4.TO nposepete fanv Tanata 3a ywm e
3/1paBO Ha MACTO, MOCTABETe [/1aHTa CU BLPXY BBHLIHOTO YXO W C/Ief} TOBA o MaxHeTe. AKO Tanara 3a yluu € NO3vUMOHMPaHa NPaBI/HO, HAMA /1a 3aBeNexnTe peanHa pasinka
[la7M YXOTO @ MOKPUTO MAW He. AKO Tanata 3a WM He e NPaBUIHO MO3ULUMOHMPaHa, CnocoBHOCTTa My Aa HamanABa 3ByKa e ce BAowW. TanuTe 3a yww morar Aa 3ary6at
eeKTMBHOCTTA C1 MPU TOBOPEHE MNN /IbBYEHE, C/IEJ, KOETO @ HeOBXOAMMO Aa M MOCTaBuTe 06paTHO Ha MACTO. 5. Cnes Kato cpeaarta CTaHe Mo-Majiko LWyMHa, BHUMATEHO
MaxHeTe TanuTe 3a yLUM W ' CbXPaHABAIITE B OPUIMHANHATA MM OMaKOBKA.
TanuTe 3a ywm ca HanpaseHu OT NOAWypeTaHoBa NAHa. MponssoauTen: BUK
CTOMHOCTU HA ATEHYALIMA: 1. Yectota (Hz). 2. Cpearo 3atuxsare (dB) 3. CranaaptHo otknoHenue (dB) 4.APV (dB)

MPEMOPBKU: Mpenopbysa ce HOCELMAT Aa Ce YBepu: -4e TanuTe 3a yLuM ca NO3ULMOHUPAHK, PeryampaHi 1 no, cnopes UHC Ha no-rope. -
ue TanuTe 3a ylin Ce HOCAT HEMPEKBLCHATO B LYMHM CPe/M. -e TanuTe 3a Yl ce NPoBEPABAT Pe/l0BHO, 3a Ja Ce rapaHTMpa A06PO CbCTOAHME Ha 3awwTa. TanuTe 3a ywn TpAGBa
/13 ce M3XBLP/IAT, KO BEYe He Ca [J0CTaTbUYHM B TOBA OTHOLLEHME.

NPEAYMNPEXAEHUA: Ako ropHuUTe Npenopbku He GbaaT cnaseHu, 3aluuTaTa, OCUrypeHa oT TanuTe 3a yiu, We 6bae 3HaYMTeNHO HamaneHa.

3a Tanu 3a ywu, o6opyasanm ¢ cebp3say enement 30206 1 30210, Tesn Tanu He TpAGBa Aa ce M3MON3BAT, aKO CbLUECTBYBA PUCK KabenbT Aa 6bje 3akaueH no Bpeme Ha
ynotpeb6a.

CbXPAHEHME: Tanure 3a yLuu 3a 3aliuTa OT LWym TpAGBa Aa Ce CbXpaHABaT B OPUIMHA/NHATA CU OMAKOBKA Ha YMCTO U CyXO MACTO KaKTo Npeau, Taka 1 cnep, ynotpeba.

EARPLUGS HEARING PROTECTOR maglumat

30205-30215-30206-30210

Bu sesden gorayan gulakeylar (salgylanma 30205-30215-30206-30210) su asakdakylara géra sertifikatlagdyryldy.

EN 352-2:2020 Yewropa standartyny talaplary boyunga habar berilyan organ tarapyndan (*-e seredin). Bu enjamlary# CE belgisi Yewropanyri 2016/245-nji dizgtniniri
&hli spesifikasiyalarynyr berjay edilendigini arladyar. Ill kategoriya iicin VII gosmaga maglumatyr (C2 modulynyn) baha bermegi habar berilydn organ tarapyndan
gegirildi. Layyklyk beyannamasyny web-saytymyzdan tapyp bilersitiiz: ** serediri. YERLESDIRME GORKEZMESI (1-nji sekil ): Esitmek ukybyny goramak iicin sesden

beyleki gulagyriyza gegirip, dasky gulagy yokarky bélegini yuwaslyk bilen ¢ekip, gulagyri kanalyny has elyeterli ediri. Bos eliniz bilen gulagyri tikagyny gulagyri kanalyna
sokun. 2.Gulagy barmaklaryiyzyn arasyna tutun. Duwméni barmaklaryiyzyn arasyna inge we yylmanak silindr éwiiriri. 3.Gulagy yuwaslyk bilen basyri we ses peselyanga
saklari. 4.To gulagyriyzyi berk durandygyny barlan, elifizi dasky gulagyryza daryp, cykaryn. Eger gulagy dogry yerlesdirilse, gulagyi yapylandygyny ya-da
yapylmayandygyny gérmersiriz. Eger gulagy dogry yerlesdiriimese, onun sesi gowsatmak ukyby erbetleser. Gurleseniride ya-da ¢eyneende, gulaklaryri tikaglary guyjini
yitirip biler, sorira olary yene-de yerine goymaly. 5.Das-toweregin giriiltisii azalandan sori, gulagyr tikaglaryny yuwaslyk bilen ¢ykaryp, asyl paketinde saklar.
Gulaklaryri tikaglary poliuretan képiikden yasalypdyr. Ondiiriji: serediri ***

GOWSATMA DEREJE! Yygylyk (Hz). 2.Ortaca gowsaklyk (dB) 3.Standart sapma (dB) 4.APV (dB)

MASLAHATLAR: Geyyin adama su zatlara géz yetirmek maslahat berilyar: -gulagyn tikaglary yokarda gérkezilen gérkezmelere layyklykda yerlesdirilendigine,
sazlagdyrylmagyna we saklanylmagyna géz yetirmeli. -gulakeylaryi sesli sertlerde hemise geyilmegine. -gulaklaryi gowy gorag yagdayyna géra yzygiderli
barlanmagyna. Eger olar yeterlikli bolmasa, olary taslamaly.

DUYDURYS: Eger yokarda agzalan maslahatlara eyermeseriiz, gulaklaryn goragy has-da gowsar.

30206 we 30210 baglayjy elementi bilen tipjin edilen gulakgalar tigin, eger ulanan wagty baglayjy yiip tutulmak howpy abansa, bu gulaklary ulanmaly dal.
SAKLAMAK: Sesden gorayan gulaklary ulanmazdan & we sori arassa we gurak yerde saklamaly.

@REPROPPER HPREBESKYTTER-reference

30205-30215-30206-30210

Disse stgjbeskyttelsesgrepropper (reference 30205-30215-30206-30210) er certificeret i henhold il

kravene i den europziske standard EN 352-2:2020, fra den notificerede myndighed (se *). CE-maerkningen af dette udstyr betyder, at alle specifikationer i europaeisk
forordning 2016/245 er overholdt. Evalueringen af bilag VIl (Modul C2) er blevet udfgrt for kategori Ill af den notificerede myndighed: se***.
Overensstemmelseserkleringen er tilgeengelig pa hiemmesiden: se **. INSTALLATIONSINSTRUKTIONER (Fig. 1): Stgjbeskyttende grepropper skal baeres korrekt
for effektivt at beskytte hgrelsen. Tjek tilstanden pa grepropperne, fer du bruger dem. Sgrg for, at dine haender og grepropper er re, nar de er sat pa plads. 1. Ggr
gregangen mere tilgeengelig ved at fgre handen over hovedet til det modsatte gre og forsigtigt traekke i toppen af det ydre gre. Indsaet greproppen i gregangen med din
frie hand. 2. Hold greproppen mellem fingrene pa den hand, der szetter proppen i gret. Rul proppen mellem fingrene til en tynd, glat cylinder. 3. Tryk forsigtigt, mens du
drejer greproppen, og hold den pa plads, indtil lyden begynder at aftage. 4.To tjekker, at greproppen sidder ordentligt fast, placer handfladen mod det ydre gre, og
fierner den derefter. Hvis greproppen er placeret korrekt, vil du ikke mzrke nogen reel forskel pa, om gret er daekket eller ej. Hvis greproppen ikke er korrekt placeret,
vil dens evne til at mindske lyd forringes. @repropperne kan miste deres effektivitet, nar man taler eller tygger, og det er ngdvendigt at satte dem pé plads igen. 5. Nar
miljget er blevet mindre stgjende, fiemes grepropperne forsigtigt og opbevares i deres oprindelige emballage.

@reproppemne er lavet af polyurethanskum. Producent: se ****

ATTENUATIONSVZARDIER: 1.Frekvens (Hz). 2. Gennemsnitlig deempning (dB) 3. Standardafvigelse (dB) 4.APV (dB)

ANBEFALINGER: Det anbefales, at baereren sikrer: -at grepropperne er placeret, justeret og vedligeholdt i henhold til producentens anvisninger ovenfor. -at
greproppemne beres kontinuerligt i stgjende omgivelser. -at grepropperne regelmassigt inspiceres for at sikre en god beskyttelse. @repropper skal kasseres, hvis de
ikke lengere er tilstraekkelige i denne henseende.

ADVARSLER: Hvis ovenstaende anbefalinger ikke fglges, vil beskyttelsen fra greproppere blive kraftigt reduceret.

For grepropper udstyret med forbindelseselementerne 30206 og 30210 ber disse grepropper ikke anvendes, hvis der er risiko for, at forbindelsesledningen kan sztte
sig fast under brug.

OPBEVARING: Stgjbeskyttelsesgrepropper bgr opbevares i deres originale emballage et rent, tgrt sted bade fgr og efter brug.

II:;EFERENCA NA ZASTITU ZA US|

30205-30215-30206-30210

Ovi ¢epici za zastitu od buke (referenca 30205-30215-30206-30210) su certificirani prema

zahtjevi evropskog standarda EN 352-2:2020, od strane obavijestenog tijela (vidi *). CE oznaka ove opreme znati da su sve specifikacije evropske regulative 2016/245
ispunjene. Evaluacija Priloga VIl (Modul C2) za Kategoriju Il izvrsena je od strane obavijestenog tijela: vidi***. Izjava o uskladenosti dostupna je na web stranici: vidi **.
UPUTE ZA INSTALACIJU (Slika 1): Cepici za usi za zastitu od buke moraju se pravilno nositi kako bi se efikasno zastitio sluh. Provjerite stanje ¢epica prije nego $to ih
upotrijebite. Pobrinite se da su vam ruke i éepici za usi ¢isti kada ih stavite. 1. Ucinite slusni kanal pristupacnijim tako sto ¢ete rukom preci preko glave do suprotnog uha
i njezno povudi vrh vanjskog uha. Ubacite ¢epice u usni kanal slobodnom rukom. 2. Drzite ¢epi¢ za usi izmedu prstiju ruke kojom se ¢éep ubacuje u uho. Uvaljaj ¢ep
izmedu prstiju u tanki, glatki cilindar. 3. Pritisnite njezno dok okrecete ¢epi¢ za usi i drzite ga na mjestu dok zvuk ne poéne jenjavati. 4.To provjerite da li je ¢epi¢ évrsto
na mjestu, stavite dlan na vanjsko uho i zatim ga izvadite. Ako je ¢epi¢ za usi pravilno postavijen, necete primijetiti nikakvu stvarnu razliku da li je uho pokriveno ili ne.
Ako ¢epié za usi nije pravilno postavljen, njegova sposobnost da prigusi zvuk ¢e se pogorsati. Cepici za usi mogu izgubiti svoju efikasnost prilikom govora ili 2vakanja, pa
ih je potrebno vratiti na mjesto. 5. Kada okolina postane manje buéna, njezno uklonite ¢epice za usi i spremite ih u originalno pakovanje.

Cepici za usi su napravijeni od poliuretanske pjene. Proizvodat: vidi ****

VRIJEDNOSTI PRIGUSENJA: 1. Frekvencija (Hz). 2. Prosje¢no prigusenje (dB) 3. Standardna devijacija (dB) 4. APV (dB)

PREPORUKE: Preporucuje se da korisnik osigura: -da su éepici za usi postavljeni, podesavani i odrzavani prema uputama proizvodaca iznad. -da se ¢epici za usi

nose kontinuirano u bu¢nim okruzenjima. -da se ¢epici redovno pregledaju radi osiguranja dobrog stepena zastite. Cepici za usi se moraju odbaciti ako vise nisu
dovoljni u tom pogledu.
UPOZORENJA: Ako se gore navedene preporuke ne postuju, zastita koju pruzaju ¢epici za usi bice znatno umanjena.

Za ¢epice za usi opremljene priklju¢nim elementom 30206 i 30210, ove &epice ne treba koristiti ako postoji rizik da se spojni kabl moze zapetljati tokom upotrebe.
SKLADISTENJE: Cepici za usi za zastitu od buke trebaju se ¢uvati u originalnom pakovanju na ¢istom i suhom mijestu prije i poslije upotrebe.

REFERENCA NA ZASTITU ZA US|

30205-30215-30206-30210

Ovi ¢epici za zastitu od buke (referenca 30205-30215-30206-30210) certificirani su prema

zahtjevi europskog standarda EN 352-2:2020, od strane obavijestenog tijela (vidi *). CE oznaka ove opreme znaci da su sve specifikacije europske regulative 2016/245

ispunjene. Evaluacija Priloga VII (Modul C2) provedena je za Kategoriju lll od strane obavijestenog tijela: vidi***. Izjava o sukladnosti dostupna je na web stranici: vidi

** UPUTE ZA INSTALACIJU (Slika 1): Cepici za usi za zastitu od buke moraju se pravilno nositi kako bi se utinkovito zastitio sluh. Provjerite stanje ¢epica prije nego

ih upotrijebite. Pobrinite se da su vam ruke i ¢epici za usi ¢isti kad ih stavite. 1. Ucinite slusni kanal pristupaénijim tako da rukom prelazite preko glave do suprotnog uha

i njezno povucete vrh vanjskog uha. Umetnite ¢epice u u3ni kanal slobodnom rukom. 2. Driite ¢epi¢ za usi izmedu prstiju ruke kojom se ¢ep umece u uho. Uvaljaj ¢ep

izmedu prstiju u tanki, glatki cilindar. 3. Pritisnite njezno dok okrecete ¢epi¢ za usi i drzite ga na mjestu dok zvuk ne poéne jenjavati. 4.To provjerite je li ¢epi¢ évrsto na

mjestu, pritisnite dlan na vanjsku stranu uha i zatim ga izvadite. Ako je ¢epi¢ za usi pravilno postavljen, necete primijetiti stvarnu razliku je li uho pokriveno ili ne. Ako

¢epi¢ za usi nije pravilno postavljen, njegova sposobnost smanjenja zvuka ¢e se pogorsati. Cepici za usi mogu izgubiti svoju ucinkovitost pri govoru ili 2vakanju, pa ih je

potrebno vratiti na mjesto. 5. Kad okolina postane manje buéna, njezno uklonite ¢epice za usi i spremite ih u originalno pakiranje.

Cepici za usi izradeni su od poliuretanske pjene. Proizvodac: vidi ****

VRIJEDNOSTI PRIGUSENJA: 1. Frekvencija (Hz). 2. Prosje¢no prigusenje (dB) 3. Standardna devijacija (dB) 4. APV (dB)

PREPORUKE: Preporucuje se da korisnik osigura: -da su ¢epici za usi postavlieni, podesavani i odrzavani prema uputama proizvodaca gore. -da se ¢epici za usi

nose kontinuirano u bu¢nim uvjetima. -da se ¢epici redovito pregledaju kako bi se osigurala dobra zastita. Cepice za usi treba odbaciti ako vise nisu dovoljni u tom
ogledu.

{)JF?OZORENJA: Ako se gore navedene preporuke ne slijede, zastita koju pruzaju éepici za usi bit ¢e znatno smanjena.

Za ¢epice za usi opremliene spojnim elementom 30206 i 30210, ti se ¢epici ne bi trebali koristiti ako postoji rizik da se spojni kabel moze zapeti tijiekom koristenja.
SKLADISTENJE: Cepici za usi za zastitu od buke trebaju se ¢uvati u originalnom pakiranju na ¢istom i suhom mijestu prije i nakon upotrebe.

USNI CEPOVI ZA ZASTITU SLUHA referenca

30205-30215-30206-30210

Ovi ¢epovi za usi za zastitu od buke (referenca 30205-30215-30206-30210) sertifikovani su prema

zahtevi evropskog standarda EN 352-2: 2020, od strane prijavljenog tela (vidi *). CE oznaka ove opreme znaéi da su ispunjene sve specifikacije evropske uredbe
2016/245. Evaluacija Aneksa VII (Modul C2) je izvrsena za kategoriju Ill od strane notificiranog tela: vidi ***. Izjava o usaglasenosti je dostupna na sajtu: vidi **.
UPUTSTVO ZA INSTALACIJU (SI. 1): Cepici za usi za zastitu od buke moraju se pravilno nositi kako bi se sluh efikasno zastitio. Proverite stanje ¢epova za usi pre
upotrebe. Uverite se da su vam ruke i éepici za usi ¢isti kada se postave na mesto. 1. Ucinite usni kanal pristupaénijim tako sto ¢ete rukom pre¢i preko glave na suprotno
uho i lagano povuéi vrh spoljasnjeg uha. Umetnite éep za usi u usni kanal slobodnom rukom. 2. Driite ¢ep za usi izmedu prstiju ruke koja ubacuje utika¢ u uho. Uvaljajte
utika¢ izmedu prstiju u tanak, glatki cilindar. 3. Lagano pritisnite dok okrecete ¢ep za usi i drzite ga na mestu dok zvuk ne poé¢ne da se smanjuje. 4.To proverite da li je
&ep za usi ¢vrsto na mestu, stavite dlan na spoljasnje uho, a zatim ga uklonite. Ako je ¢ep za usi pravilno postavljen, necete primetiti nikakvu stvarnu razliku da li je uho
pokriveno ili ne. Ako ¢ep za usi nije pravilno postavljen, njegova sposobnost da smaniji zvuk ¢e se pogorsati. Cepici za usi mogu izgubiti svoju efikasnost kada razgovaraju
ili zvakaju, a zatim ih je potrebno vratiti na svoje mjesto. 5. Kada okruzenje postane manje bu¢no, lagano uklonite éepove za usi i ¢uvajte ih u originalnom pakovanju.
Cepici za usi su napravijeni od poliuretanske pene. Proizvodac: vidi ***

VREDNOSTI SLABLJENJA: 1.Frekvencija (Hz). 2.Prose¢na slabljenje (dB) 3.Standardna devijacija (dB) 4.APV (dB)

PREPORUKE : Preporucuje se da se korisnik uveri: -da su &epici za usi postavljeni, podeseni i odrzavani u skladu sa gore navedenim uputstvima proizvodaca. -da se
¢epici za usi neprekidno nose u buénim okruzenjima. -da se ¢epici za usi redovno pregledavaju kako bi se osiguralo dobro stanje zastite. Cepici za usi moraju se
odbaciti ako vise nisu dovoljni u tom pogledu.

UPOZOREN;jA: Ako se ne postuju gore navedene preporuke, zastita koju pruzaju ¢epovi za usi bice ozbiljino smanjena.

Za cepove za usi opremljene spojnim elementom KSNUMKS i KSNUMKS, ovi ¢epici za usi se ne smeju koristiti ako postoji rizik da se spojni kabl moze uhvatiti tokom
upotrebe.

SKLADISTEN]E: Cepici za usi za zastitu od buke treba ¢uvati u originalnoj ambalazi na ¢istom i suvom mestu i pre i posle upotrebe.
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